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«Статья 1. Толерантность.
1.1 Толерантность означает уважение, принятие и правильное понимание богатого многообразия культур нашего мира, наших форм самовыражения и способов проявлений человеческой индивидуальности…

1.4. Проявление толерантности, которое созвучно уважению прав человека, не означает терпимого отношения к социальной несправедливости, отказа от своих или уступки чужим убеждениям…»

Другими словами:
Толерантность – способность и готовность уважительно, с пониманием, терпимо относиться к другим, часто непохожим, странным, чужим людям (группам людей) и их поведению. Толерантность – это признание права каждого человека быть различным.

Толерантное отношение – уважительное отношение, отношение с пониманием, с терпением.

К конкурсу №1:

Петербург — культурная столица, и жителей этого города всегда отличала особая петербургская интеллигентность и культура поведения. Воспитанный человек — это человек, который умеет себя вести, знает, как поступать в той или иной ситуации, проявляя сдержанность, такт, сохраняя свое человеческое достоинство и не умаляя достоинства других. Каждый культурный человек должен не только знать и придерживаться основных норм этикета, но и понимать необходимость существования определенных правил и взаимоотношений между людьми. Однако воспитанными и вежливыми не рождаются, а становятся. Этому нужно учиться, и знание правил хорошего тона не менее важно, чем умение читать и писать. Для этого в течение многих веков человечество выработало свод норм поведения, способствующих взаимопониманию, регламентирующих взаимоотношения в обществе. Их называют правилами этикета или правилами хорошего тона. 

Слово «этикет» впервые было употреблено в современном его значении на приеме 

при дворе короля Франции Людовика ХIV (1638 — 1715), когда гостям были розданы карточки (этикетки) с изложением того, как они должны держаться. 

В современном этикете выделяют четыре основных принципа: 

1. принцип гуманизма и человечности, который воплощается в требованиях быть 

вежливым, тактичным, корректным, учтивым, любезным, скромным и точным; 

2. принцип целесообразности действий, в соответствии с которым этикет позволяет человеку вести себя разумно, просто и удобно для него самого и для окружающих; 

3. принцип красоты, или эстетической привлекательности поведения; 

4. принцип следования обычаям и традициям той страны, города, местности, в которой находится человек в данное время. 

К конкурсу №4:
1.Расположенность к другим 
2. Снисходительность 
3. Терпение 
4. Чувство юмора 
5. Чуткость 
6. Доверие 
7. Альтруизм 
8. Терпимость к различиям 
9. Умение владеть собой 
10. Доброжелательность 
11. Умение не осуждать других 
12. Гуманизм 
13. Умение слушать 

14. Любознательность 
15. Способность к сопереживанию
К конкурсу №5:
Право на жизнь

 Золушка

Колобок

Кот в сапогах

Право на неприкосновенность жилища

 Сестрица Алёнушка

Три поросёнка

Колобок 

Право на свободный труд

 Золушка

Красная Шапочка

Балда

Право на свободу вступление в брак

 Золушка

Дюймовочка

Алёнушка 

Право на владение личным имуществом

 Красная Шапочка

Буратино

Баба Яга

К конкурсу №6: 

Англичане говорят: «Возить уголь в Ньюкасл» («Ехать в Тулу со своим самоваром»); 

Арабы – «Бежал от огня, попал под ливень» («Из огня да в полымя»); 

Ассирийцы – «Если у одной плиты хлопочут два повара, обед пригорает» («У семи нянек 

дитя без глазу») 

В Афганистане — «Верблюда под мостом не спрячешь» («Шила в мешке не утаишь); 

В Африке – «Сын леопарда — тоже леопард» («Яблоко от яблони недалеко падает); 

Буряты – «Одно полено не станет костром» («Один в поле не воин»); 

Во Вьетнаме - «Прежде чем сказать, поверни язык семь раз» («Семь раз отмерь — один 

раз отрежь»); 

В Германии – «Нужда делает изобретательным» («Голь на выдумки хитра»); 

В Греции – «Бойся тихой реки, а не шумной» («В тихом омуте черти водятся»); 

В Зимбабве — «За один день слоновья туша не испортится» («Работа не волк — в лес не 

убежит»); 

Китайцы – «Кто сидит на тигре, тому сложно с него слезть» («Взялся за гуж, не говори, 

что не дюж»); 

Лезгины – «Если бы кошке крылья, воробьям бы не жить» («Бодливой корове Бог рогов не 

дает»); 

В Нидерландах – «Неснесенное яйцо — еще не яйцо» («Делить шкуру неубитого 

медведя»); 

Осетины — «От лишней пищи на столе его ножки не заболят» («Своя ноша не тянет»); 

Финны – «Тот не заблудится, кто спрашивает» («Язык до Киева доведет»); 

Во Франции – «Ошпаренный петух от дождя убегает» («Обжегся на молоке, на воду 

дует»); 

Чехи — «Где нет фруктовых деревьев, свекла сойдет за апельсин» («На безрыбье и рак 

рыба»); 

В Японии — «Слепня и пчелу одновременно не поймаешь» («За двумя зайцами 

погонишься — ни одного не поймаешь»). 

